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"La gent fa d'Irlanda un país
sÒttH cRUz onÓ | Mo[.rorsenca que ara treballa a sAGE a Dublín

ideal per a expatriatsl'
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Cruz (Mollerus-
sa, l98()ldesprés
dUns anys a SAGE

-cmprcse lfderen
sohmre de
tlón empnsariaÞ
a Molþrusa 11
de çner de 2016
es ra lncorporar
a SAGE a Dublln.
Un any despÉs, i
aprcfrant que ha
totnat a Gasa uns
dies de úacances,
þns explica .la
sey¿exædènch.

Quètøl I'experiènciø o Dublín ol cøp {un any?
Esta sent molt positiva, estic molt contenta d'ha-
ver pres aquesta decisió i molt agraiìda per lbpor-
tunitat que lrlanda m'està donant no sols a nivell
professional, sinó com a creixement personal. Va

ser una decisió molt buscada i desitjada, aixíque la

motivació els primers mesos era molt elevada, en
diuen /o lluna de mel. Aquesta sensació de felicitat
d'estar al lloc on vols estar fent el que vols fer, t'aju-
da molt en els inicis d'integració en un nou país.

Com és la gent?
La gent per a mi seria el factor clau que fa d'lrlan-
da un país ideal per a expatr¡ats. Són molt ama-
bles, predisposats a l'ajuda, possiblement degui a

la seva historia emigrant, els irlandesos saben com
acollir als nouvinguts i fer-los sentir com a.casa. A
part, lrlanda te un col.lectiu molt gran d'espanyols,
el fet de compartir nacionalitat quan ets fora de
les teves fronteres, crea un vincle molt fort inclús
abans de conèixçr la persona, aquest ha estat un
altre puntal important per a mi durant aquest pri-
mer any.

I lo gostronomia?

Sincerament no és tan dolenta.com mtsperava.
També és veritat que jo cada vegada que baixo a
casa m'enduc una maleta plena de productes lo-
cals i cuino a casa per a intentar mantenir una die-
ta mediterrània el màxim possible, Ells tenen una
cultura molt gran de patata -en posen a tot arreu-,
també ous i carn... Degut al clima, lrlanda és una
illa molt verda (d'aquíve el nom d'illø esmeraldo)
i els ramats pasturen a l'ample. Vull pensar que

d'aquí ve la quali-
tat de la carn i la

llet, realment molt
bones.

És un bon lloc per
o perfeccÍonar

lbnglès?
La veritat és que

tenen un accent
peculiar. Bé, m'he
trobat gue gent

original de la ma-

teixa ciutat tenen
accents totalment
diferents. És com-
plicat agafar-los al
principi, sobretot

per a mi que la meva experiència amb l'anglès ha-
via estat purament acadèmica, però no els importa
repetir els cops que faci falta fins que la teva oi:da

shcostuma al seu accent.
Vostè que és de Mollerusso, no deu t¡obar mosso
diþrències ømb el clîmo, sobretot o fhìvern
Quan els meus companys de feina irlandesos es

van assabentar que baixava a casa per Nadal em
tenien enveja del sol i la bona temperatura que
m'esperava aquí, Els va canviar la cara quan els vaig
engenyar els 00 comparats amb els L20 que tenien
allí en aquell moment. Tot i així, el clima es un dels
grans desavantatges que tenen: durant el mateix
dia pots veure les 4 estacions de lãny, el temps no
és previsible, has de sortir de casa sempre prepa-

rat,pel que pugui þæsar, Els dies secs són l'excep-
ció, la pluja és la que domina.
Si olgti vol fer uno vísitd llampec d'un cap de set-
mono, que els recomønaria vísitør?
Aquest estiu vaig fer la ruta Causeway que recorre
el nord d'lrlanda des de Belfast a Derry es pot fer
en 4 dies i, realment, val la pena. Si es visita lrlanda,
Dublin és una ciutat jove ivibrant, trobaràs sempre
gent al carrer, riusica en directe. Recomanaria per-

dre's per la zona delTemple Bar ideixar-se empor-
tar pel bon rotllo que desprèn. Si és el primer cop
a la ciutat no pot faltar una ruta a peu pel centre.
Sandemans és una empresa que fa les visites tant
en castellà com en anglès i cobren la voluntat al
final. Els guies són molt simpàtics i ttxpliquen la
historia del país a mesura que vas descobrint els

racons mes emblemàtics.
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